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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE 0°C A E a ﬁ EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / ILuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %49 Viskoz / %48 Poliester / %3 Elastan /
49% Viscose / 48% Polyester / 3% Elastane / 49% Buckoa / 48% Monuactep / 3% Onactak / 49% 49 / iudyl %3 | sisd s %48 / 3 :5i% Buckosa
(acambi xiGek) / 48% Monmactep / 3% anactak / 49% Vascoza / 48% Poliaester / 3% Elastan / 49% Buckosa / 48% Monvectep / 3% Enactan / 49%
Viskose / 48% Polyester / 3% Elastan / 49% Viscosa / 48% Poliestere / 3% Elastane / 49% sickosa / 48% noniectep / 3% Enactan / 49% Viscosa / 48%
Poliéster / 3% Elastano / 49% Viscose / 48% Poliester / 3% Elastane / 49% Viskoza / 48% Poliestr / 3% Elastan / 49% Viskoza / 48% Poliester / 3%
Elastan / 49% Viskoza / 48% Poliester / 3% Elastin / 49% Buckosa / 48% Monvectep / 3% Enacrar / 49% Viskozé / 48% Poliester / 3% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMU BHATIOTUHHOTO UBETa / Akidl ol 841 ae Juid / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out.

CTUpaTh U3AeNVe B BLIBEPHYTOM HAUIHEHKY BIRE. / a1 4a i Lle i lie gl Jusl, / OHIMA il XAFbIH CHIPTLING WbIFAPHIT XYY Kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMaBoa U3HyTPa. / UaMH{Te 1o IPOM3BOAOT BHATPE KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli irinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for
colours / /Crionb308aTh WAARLME MOPOLLKN ANA UBETHBIX MAAEIHIA / i skal Ciaiial ol 91 e Bl 3 jansa a2, / TYCTI KUIMAEPTE GPHANFAH XYMCAK KIp

yaTeiH YHTaKTS! KONAaHY Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaiire npenopwsa npenapar 3a usetose. / Verwenden Sie 2

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. / Mutoui 3aC06U ANst konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iav5|ya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite zent. / 3a Goje / BeTepreHT 3a Gow. /

Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / TRapATs 8 B6i86pHYTOM HalsHaIKY BARe. / s il 1
4 fie, / OHIMA Ll XaFblH CHIPTBIHA WbIFAPHIN YTiKTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio.

Mpacyiie HagusopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Taoxhe uskytpa. / Mernajre oa
BHaTpeluHa cTpaka. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaBnsh B0 BnaxHom Bue. / ¥ 55 S, |
bIMKbIN KyiiiHAe KanTbipManbia. / A nu se l3sa ud. / [la He ce ChxpaHsiBa BbB BRaxHy cheToskue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in
stato umido. / He Tpumatw y Bonioromy ctai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne
drzati u vlaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom crary. / He uysajte 80 BnaxHa coctoj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve kullandikga renkte
agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT u3aenvis MOXeT noGekHyTs B pesynsTaTe CTUPOK 1
U3HALIMBAHUR. | S S &5l aa Sl 15 315,/ OHIM TYCI yy aHe Teay ceBebiHeH eHuin keTyi ywmii. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die
Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméhlich freigelegt werden. / Ii colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo
attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MoXHa nocTynos 4epes npatks Ta 1 El color podria exponerse gradualmente
con el iempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishiatish
orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i

Boja 61 ce Morna wanaratn y Nparsem u / Bojara moxe 73 Ce UNOXyBa HA NPOMEHN CO
npekyapemeHo nepetse 1 ynorpeta. / Me larjen dhe perdunmm e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. /
Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET OTNeuaTLIBATECS! Ha U3AENVISX GONIEe CBETABIX TOHOB. / e s ixuall J, 5 5
L) ¥ e,/ BOSiyAbIM OJ@H ALLLIFLIPaK BHIMAGPAE i3] Kanys! Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke
k6nnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / Lindumento potrebbe macchiare i capi di colore pii chiaro con abrasione. / Osir Moxe

3aBpYAHUTM OAAT BiflbLL CBITNONO KONLOPY 3i CTUpaHHaw. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh 3

mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet
mogao bi zaprijati odjecu svjetljih boja habanjem. / Oneha 6 Mornia Aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xaGarem. / O6riexata Moxe aa 0Gow o6neka co
noceeTna Goja co abpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tjera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayniz / Do not
dry with sunlight directy / CyLunTb BAANM OT NPAMBIX COMHEUHBIX JyHei. / &kl pealll dall
usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cnibHuesa caeTnuma aupexo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole.

1 TiK KYH CoynenepiHeH aps! Kyprary kepex. / A nu se

He cywiTs /No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Togridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetiosti. / He CyluTe AVIDEKTHO Ha CyH-eB0j caeTniocTh. /
He cylueTe AUPeKTHO Ha coriesa ceeTnvHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
MPEAYMPEXAEHVE! flepxuTe nopansLue ot orHa. / <l o luss i 1451 | ABAVTIAHBI3! OTTan ansicra cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! fla ce naau ot orbh. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogani sia
sorviio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YTO3OPEHSE! [ipkaru parse oa sarpe. / IPEYMPEYBAFbE! Uysajre noganeky op oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE 0°C A E a ﬁ EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oBonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %83 Poliester / %14 Viskoz / %3 Elastan /
83% Polyester / 14% Viscose / 3% Elastane / 83% Monuacrep / 14% Buckoa / 3% Anactak / 83% B3 / i3kl %3 / 55 %14 / sl % Monmactep /
14% Buckosa (¥acanab! xiGex) / 3% anactar / 83% Poliaester / 14% Vascoza / 3% Elastan / 83% Monuectep / 14% Buckosa / 3% Enactar / 83%
Polyester / 14% Viskose / 3% Elastan / 83% Poliestere / 14% Viscosa / 3% Elastane / 83% noniectep / 14% sickosa / 3% Enactar / 83% Poliéster / 14%
Viscosa / 3% Elastano / 83% Poliester / 14% Viscose / 3% Elastane / 83% Poliestr / 14% Viskoza / 3% Elastan / 83% Poliester / 14% Viskoza / 3%
Elastan / 83% Poliester / 14% Viskoza / 3% Elastin / 83% Monmectep / 14% Buckosa / 3% Enactan / 83% Poliester / 14% Viskozé / 3% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaTb C U3AENMAMU BHATIOTUHHOTO UBeTa / dekidl ol 841 ae Jukd / ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out.

CTUpaTh U3AeNVe B BLIBEPHYTOM HAUIHEHKY BIRE. / a1 4a i Lle i lie gl Jusl, / OHIMA il XAFbIH CHIPTLING WbIFAPHIT XYY Kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMaBoa U3HyTPa. / UaMH{Te 1o IPOM3BOAOT BHATPE KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli irinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for
colours / /Crionb308aTh WAARLME MOPOLLKN ANA UBETHBIX MAAEIHIA / i skal Ciaiial ol 91 e Bl 3 jansa a2, / TYCTI KUIMAEPTE GPHANFAH XYMCAK KIp

yaTeiH YHTaKTS! KONAaHY Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaiire npenopwsa npenapar 3a usetose. / Verwenden Sie 2

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori. / Mutoui 3aC06U ANst konbopie. /
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iav5|ya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite zent. / 3a Goje / BeTepreHT 3a Gow. /

Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / TRapATs 8 B6i86pHYTOM HalsHaIKY BARe. / s il 1
4 fie, / OHIMA Ll XaFblH CHIPTBIHA WbIFAPHIN YTiKTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio.

Mpacyiie HagusopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Taoxhe uskytpa. / Mernajre oa
BHaTpeluHa cTpaka. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaBnsh B0 BnaxHom Bue. / ¥ 55 S, |
bIMKbIN KyiiiHAe KanTbipManbia. / A nu se l3sa ud. / [la He ce ChxpaHsiBa BbB BRaxHy cheToskue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in
stato umido. / He Tpumatw y Bonioromy ctai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne
drzati u vlaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom crary. / He uysajte 80 BnaxHa coctoj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve kullandikga renkte
agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT u3aenvis MOXeT noGekHyTs B pesynsTaTe CTUPOK 1
U3HALIMBAHUR. | S S &5l aa Sl 15 315,/ OHIM TYCI yy aHe Teay ceBebiHeH eHuin keTyi ywmii. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die
Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméhlich freigelegt werden. / Ii colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo
attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MoXHa nocTynos 4epes npatks Ta 1 El color podria exponerse gradualmente
con el iempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishiatish
orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i

Boja 61 ce Morna wanaratn y Nparsem u / Bojara moxe 73 Ce UNOXyBa HA NPOMEHN CO
npekyapemeHo nepetse 1 ynorpeta. / Me larjen dhe perdunmm e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. /
Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET OTNeuaTLIBATECS! Ha U3AENVISX GONIEe CBETABIX TOHOB. / e s ixuall J, 5 5
L) ¥ e,/ BOSiyAbIM OJ@H ALLLIFLIPaK BHIMAGPAE i3] Kanys! Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke
k6nnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / Lindumento potrebbe macchiare i capi di colore pii chiaro con abrasione. / Osir Moxe

3aBpYAHUTM OAAT BiflbLL CBITNONO KONLOPY 3i CTUpaHHaw. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh 3

mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet
mogao bi zaprijati odjecu svjetljih boja habanjem. / Oneha 6 Mornia Aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xaGarem. / O6riexata Moxe aa 0Gow o6neka co
noceeTna Goja co abpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tjera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayniz / Do not
dry with sunlight directy / CyLunTb BAANM OT NPAMBIX COMHEUHBIX JyHei. / &kl pealll dall
usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cnibHuesa caeTnuma aupexo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole.

1 TiK KYH CoynenepiHeH aps! Kyprary kepex. / A nu se

He cywiTs /No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Togridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetiosti. / He CyluTe AVIDEKTHO Ha CyH-eB0j caeTniocTh. /
He cylueTe AUPeKTHO Ha coriesa ceeTnvHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
MPEAYMPEXAEHVE! flepxuTe nopansLue ot orHa. / <l o luss i 1451 | ABAVTIAHBI3! OTTan ansicra cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! fla ce naau ot orbh. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogani sia
sorviio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YTO3OPEHSE! [ipkaru parse oa sarpe. / IPEYMPEYBAFbE! Uysajre noganeky op oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

VAR AR EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / 54 s 2 / luikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwral / Pélhuré 1/ %73 Poliester / %23 Viskoz / %4 Elastan /
73% Polyester / 23% Viscose / 4% Elastane / 73% Monmactep / 23% Buckoaa / 4% Anactak | 73% 73/ 3kl %d | 5 %23 | sisd 5% Monmactep /
23% Buickosa (xacanab! xibex) / 4% anactan / 73% Poliaester / 23% Vascoza / 4% Elastan / 73% Monmectep / 23% Buckosa / 4% Enactar / 73%
Polyester / 23% Viskose / 4% Elastan / 73% Poliestere / 23% Viscosa / 4% Elastane / 73% noniectep / 23% sickosa / 4% Enactaw / 73% Poliéster / 23%
Viscosa / 4% Elastano / 73% Poliester / 23% Viscose / 4% Elastane / 73% Poliestr / 23% Viskoza / 4% Elastan / 73% Poliester / 23% Viskoza / 4%
Elastan / 73% Poliester / 23% Viskoza / 4% Elastin / 73% Nonvectep / 23% Buckosa / 4% Enacrar / 73% Poliester / 23% Viskozé / 4% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaTh C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBETa / Akidl ol N1 ae Jukd | ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out.

CTUpaTh U3AeNVe B BLIBEPHYTOM HAUIHEHKY BIRE. / a1 4a i Lle i lie gl Jusl, / OHIMA il XAFbIH CHIPTLING WbIFAPHIT XYY Kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMaBoa U3HyTPa. / UaMH{Te 1o IPOM3BOAOT BHATPE KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli irinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for
colours / /Crionb308aTh WAARLME MOPOLLKN ANA UBETHBIX MAAEIHIA / i skal Ciaiial ol 91 e Bl 3 jansa a2, / TYCTI KUIMAEPTE GPHANFAH XYMCAK KIp

yaTeiH YHTaKTS! KONAaHY Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaiire npenopwsa npenapar 3a usetose. / Verwenden Sie 2

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori.
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iav5|ya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite
Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / TRapATs 8 B6i86pHYTOM HalsHaIKY BARe. / s il 1
4 fie, / OHIMA Ll XaFblH CHIPTBIHA WbIFAPHIN YTiKTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio.

MUKoNi 3061 ANs Konbopie. /

zent. / 3a Goje / ReTeprenT 3a Gou. /

Mpacyiie HagusopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Taoxhe uskytpa. / Mernajre oa
BHaTpeluHa cTpaka. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaBnsh B0 BnaxHom Bue. / ¥ 55 S, |
bIMKbIN KyiiiHAe KanTbipManbia. / A nu se l3sa ud. / [la He ce ChxpaHsiBa BbB BRaxHy cheToskue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in
stato umido. / He Tpumatw y Bonioromy ctai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne
drzati u vlaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom crary. / He uysajte 80 BnaxHa coctoj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve kullandikga renkte
agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT u3aenvis MOXeT noGekHyTs B pesynsTaTe CTUPOK 1
U3HALIMBAHUR. | S S &5l aa Sl 15 315,/ OHIM TYCI yy aHe Teay ceBebiHeH eHuin keTyi ywmii. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die
Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméhlich freigelegt werden. / Ii colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo
attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MoXHa nocTynos 4epes npatks Ta 1 El color podria exponerse gradualmente
con el iempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishiatish
orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i

Boja 61 ce Morna wanaratn y Nparsem u / Bojara moxe
npekyapemeHo nepetse 1 ynorpeta. / Me larjen dhe perdunmm e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. /
Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET OTNeuaTLIBATECS! Ha U3AENVISX GONIEe CBETABIX TOHOB. / e s ixuall J, 5 5
L) ¥ e,/ BOSiyAbIM OJ@H ALLLIFLIPaK BHIMAGPAE i3] Kanys! Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke
k6nnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / Lindumento potrebbe macchiare i capi di colore pii chiaro con abrasione. / Osir Moxe

/la Ce M3NoxyBa Ha NPOMeHM co

3aBpYAHUTM OAAT BiflbLL CBITNONO KONLOPY 3i CTUpaHHaw. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh 3

mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet
mogao bi zaprijati odjecu svjetljih boja habanjem. / Oneha 6 Mornia Aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xaGarem. / O6riexata Moxe aa 0Gow o6neka co
noceeTna Goja co abpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tjera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayniz / Do not
dry with sunlight directy / CyLunTb BAANM OT NPAMBIX COMHEUHBIX JyHei. / &kl pealll dall
usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cnibHuesa caeTnuma aupexo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole.

1 TiK KYH CoynenepiHeH aps! Kyprary kepex. / A nu se

He cywiTs /No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Togridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetiosti. / He CyluTe AVIDEKTHO Ha CyH-eB0j caeTniocTh. /
He cylueTe AUPeKTHO Ha coriesa ceeTnvHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
MPEAYMPEXAEHVE! flepxuTe nopansLue ot orHa. / <l o luss i 1451 | ABAVTIAHBI3! OTTan ansicra cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! fla ce naau ot orbh. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogani sia
sorviio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YTO3OPEHSE! [ipkaru parse oa sarpe. / IPEYMPEYBAFbE! Uysajre noganeky op oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -

Y2651AZ-(NV64, Solid)
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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON
Genel Ticaret Ithalat ve Ihracat Ltd. $ti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY
LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES-
Defacto Retail ; 2l 542 Jaa 53 ; BHOCHTEN AEGAKTO HA
NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl

MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /
MPOUBBEEHO B MbSIHME / L5 & giaa | MBSIHMATIA JKACATIFAH /
PRODUS IN MYANMAR / MPOU3BEJEHO B MMAHMAP /
HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3po6neHo 8
M'smmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /
MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / U3[IAB/LEHO
Y MAJAHMAPY / POU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1
Moroceo IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

VAR AR EAC

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkaHuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaenwwal / Pélhuré 1/ %72 Poliester / %25 Viskoz / %3 Elastan /
72% Polyester / 25% Viscose / 3% Elastane / 72% Monmactep / 25% Buckosa / 3% Anactak | 72% 72/ 33kl %3 | s %25 | sl 5% Monmactep /
25% Buickosa (xacanab! xibex) / 3% anactan / 72% Poliaester / 25% Vascoza / 3% Elastan / 72% Monmectep / 25% Buckosa / 3% Enactar / 72%
Polyester / 25% Viskose / 3% Elastan / 72% Poliestere / 25% Viscosa / 3% Elastane / 72% noniectep / 25% sickosa / 3% Enacran / 72% Poliéster / 25%
Viscosa / 3% Elastano / 72% Poliester / 25% Viscose / 3% Elastane / 72% Poliestr / 25% Viskoza / 3% Elastan / 72% Poliester / 25% Viskoza / 3%
Elastan / 72% Poliester / 25% Viskoza / 3% Elastin / 72% Nonvectep / 25% Buckosa / 3% Enacrar / 72% Poliester / 25% Viskozé / 3% Elastan / -

Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTpaT C U3AENMAMI BHATIOTUHHOTO UBeTa / Akidl ol 841 ae Jukd | ¥KCAC TYCTI GHIMMEH XYY
vepex / Se spala cu culori asemanatoare / MawuiiTe ¢ nogoGhy userose / Mit ahnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mpatu

awanoriuHuMy konbopamy. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / Onepue vt Gojama. / Uamujte co cnuuiu Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Urtinii ters evirerek yikayiniz. / Wash product
inside out.

CTUpaTh U3AeNVe B BLIBEPHYTOM HAUIHEHKY BIRE. / a1 4a i Lle i lie gl Jusl, / OHIMA il XAFbIH CHIPTLING WbIFAPHIT XYY Kepek. / Produsul se spala
pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumuiite supi6 Hasusopit. / Lavar el producto al revés. / Basuh produk
dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepwTe MpoMaBoa U3HyTPa. / UaMH{Te 1o IPOM3BOAOT BHATPE KOH
Hangop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Renkli irinlerde colourmatik deterjan kullaniniz. / Use recommended detergent for
colours / /Crionb308aTh WAARLME MOPOLLKN ANA UBETHBIX MAAEIHIA / i skal Ciaiial ol 91 e Bl 3 jansa a2, / TYCTI KUIMAEPTE GPHANFAH XYMCAK KIp

yaTeiH YHTaKTS! KONAaHY Kepek. / Utiizali detergent sigur pentru haine colorate. / Vanonasaiire npenopwsa npenapar 3a usetose. / Verwenden Sie 2

empfohlenes Waschmittel fir Farben. / Utiizzare il detersivo per i colori.
Utilice el detergente recomendado para los colores. / Gunakan pencuci yang disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun Iav5|ya etilgan yuvish vositasidan
foydalaning. / Za boje koristite
Pérdorni detergjentin  rekomanduar pér ngiyra. / - Uriini Tersten Utileyiniz. / Iron inside out. / TRapATs 8 B6i86pHYTOM HalsHaIKY BARe. / s il 1
4 fie, / OHIMA Ll XaFblH CHIPTBIHA WbIFAPHIN YTiKTey Kepek. / Calcati pe dos. / Auf links biigeln. / Stirare al rovescio.

MUKoNi 3061 ANs Konbopie. /

zent. / 3a Goje / ReTeprenT 3a Gou. /

Mpacyiie HagusopiT. / Planchar del revés. / Besi di dalam ke luar. / Tashqaridan temir. / Peglajte iznutra prema van. / Taoxhe uskytpa. / Mernajre oa
BHaTpeluHa cTpaka. / Hekurosni nga brenda. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTaBnsh B0 BnaxHom Bue. / ¥ 55 S, |
bIMKbIN KyiiiHAe KanTbipManbia. / A nu se l3sa ud. / [la He ce ChxpaHsiBa BbB BRaxHy cheToskue. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in
stato umido. / He Tpumatw y Bonioromy ctai. / No mantener en estado himedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne
drzati u vlaznom stanju. / He apxuTe y BnaxHom crary. / He uysajte 80 BnaxHa coctoj6a. / Mos ruani me lagéshti. / - Yikandikga ve kullandikga renkte
agilma olabilir. / Colour could be gradually exposed overtime through washing and usage. / LiseT u3aenvis MOXeT noGekHyTs B pesynsTaTe CTUPOK 1
U3HALIMBAHUR. | S S &5l aa Sl 15 315,/ OHIM TYCI yy aHe Teay ceBebiHeH eHuin keTyi ywmii. / Culoarea se poate estompa la spalare si purtare. / Die
Farbe konnte im Laufe der Zeit durch Waschen und Gebrauch allméhlich freigelegt werden. / Ii colore potrebbe essere gradualmente esposto nel tempo
attraverso il lavaggio e 'uso. / Konip MoXHa nocTynos 4epes npatks Ta 1 El color podria exponerse gradualmente
con el iempo mediante el lavado y el uso. / Warna dapat secara bertahap terkena lembur melalui pencucian dan penggunaan. / Rangni yuvish va ishiatish
orqali asta -sekin oshib ketishi mumkin. / Boja se moze izlagati pranjem i

Boja 61 ce Morna wanaratn y Nparsem u / Bojara moxe
npekyapemeHo nepetse 1 ynorpeta. / Me larjen dhe perdunmm e tepért ngjyra mund té ndryshojé. / - Siirtiinme ile agik renkli iriinlere boya verebilir. /
Garment could stain lighter colour garments with abrasion. / Kpacka MOXET OTNeuaTLIBATECS! Ha U3AENVISX GONIEe CBETABIX TOHOB. / e s ixuall J, 5 5
L) ¥ e,/ BOSiyAbIM OJ@H ALLLIFLIPaK BHIMAGPAE i3] Kanys! Mymkin. / Culoarea se poate transmite la produsele in culori deschise. / Kleidungsstiicke
k6nnen hellere Kleidungsstiicke durch Abrieb verfarben. / Lindumento potrebbe macchiare i capi di colore pii chiaro con abrasione. / Osir Moxe

/la Ce M3NoxyBa Ha NPOMeHM co

3aBpYAHUTM OAAT BiflbLL CBITNONO KONLOPY 3i CTUpaHHaw. / La prenda puede manchar prendas de colores mas claros con la abrasion. / Pakaian boleh 3

mengotorkan pakaian warna yang lebih ringan dengan lelasan. / Kiyim ochiq rangdagi kiyimlarni ishqalanish bilan bo'yashi mumkin. / Odjevni predmet
mogao bi zaprijati odjecu svjetljih boja habanjem. / Oneha 6 Mornia Aa o6oju onehy ceeTnujux Goja xaGarem. / O6riexata Moxe aa 0Gow o6neka co
noceeTna Goja co abpasuja. / Veshja mund té ngjyrosé veshje té tjera me ngjyré mé té hapur me abrazion. / - Direkt giines Isiginda kurutmayniz / Do not
dry with sunlight directy / CyLunTb BAANM OT NPAMBIX COMHEUHBIX JyHei. / &kl pealll dall
usca direct in lumina soarelui. / He cyweTe ¢ cnibHuesa caeTnuma aupexo. / Nicht direkt mit Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla
luce del sole.

1 TiK KYH CoynenepiHeH aps! Kyprary kepex. / A nu se

He cywiTs /No secar con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara
langsung. / Togridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direkino na suncevoj svetiosti. / He CyluTe AVIDEKTHO Ha CyH-eB0j caeTniocTh. /
He cylueTe AUPeKTHO Ha coriesa ceeTnvHa. / Mos thani né dritén direkte té dielit. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
MPEAYMPEXAEHVE! flepxuTe nopansLue ot orHa. / <l o luss i 1451 | ABAVTIAHBI3! OTTan ansicra cakransia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVMAHVE! fla ce naau ot orbh. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! Tpumaiite nogani sia
sorviio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YTO3OPEHSE! [ipkaru parse oa sarpe. / IPEYMPEYBAFbE! Uysajre noganeky op oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -

Y2651AZ-(GR95, Melange)



NQ 'S

YIEV 'S

NQ 9

YAEVY 9

NQ "L

VAEY "L




